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These National Standards of Canada are 
hereby withdrawn due to limited use and
support for their revision.  

 Ces Normes nationales du Canada sont 
retirées par le présent avis en raison de leur 
utilisation limitée et du manque de support 
pour leur révision.  

The Standards Council of Canada requires
that accredited Standards Development
Organizations, such as the CGSB, regularly
review a consensus Standard to determine
whether to re-approve, revise or withdraw.
The review cycle is normally five years from
the publication date of the latest edition of
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed
pursuant to a voluntary standards
development initiative of the CGSB. The
information contained therein may no
longer represent the most current, reliable,
and/or available information on these
subjects. CGSB hereby disclaims any and
all claims, representation or warranty of
scientific validity, or technical accuracy
implied or expressed respecting the
information therein contained. The CGSB
shall not take responsibility nor be held
liable for any errors, omissions,
inaccuracies or any other liabilities that may
arise from the provision or subsequent use
of such information.  

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
cette information.  
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Copies of withdrawn standards are
available from the CGSB Sales Centre by
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/index-eng.html, by e-mail at 
ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca or
by mail at Sales Centre, Canadian General
Standards Board, 11 Laurier Street,
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

 Des copies des normes retirées peuvent 
être obtenues auprès du Centre des ventes 
de l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande 
par téléphone au 819-956-0425 ou 
1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-
fra.html, par courriel à ncr.CGSB-
ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca, ou par courrier 
adressé au Centre des ventes, Office des 
normes générales du Canada, 11, rue 
Laurier, Gatineau, Canada  K1A 1G6. 
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La pn!sente Nonne nationale du Canada a ete elaboree sous les 
auspices de !'OFFICE DES NORMES GENERALES DU 
CANADA (ONGC), qui est un organisme relevant de Travaux 
publics et Services gouvemementaux Canada. L'ONGC participe a 
Ia production de nonnes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par l'entremise de ses comites des nonnes qui se 
prononcent par consensus. Les comite des nonnes sont composes 
de representants des groupes interesses aux nonnes a I' etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres utilisateurs, 
les detaillants, les gouvemements, les institutions d'enseignement, 
les associations techniques, professionnelles et commerciales ainsi 
que les organismes de recherche et d'essai. Chaque nonne est 
elaboree avec !'accord de tous les representants. 

Le Conseil canadien des nonnes a confere a l'ONGC le titre 
d 'organisme d 'elaboration de nonnes nationales. En consequence, 
les nonnes que !'Office elabore et soumet a titre de Nonnes 
nationales du Canada se conferment aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des nonnes. Outre Ia 
publication de nonnes nationales, l'ONGC redige egalement des 
nonnes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les nonnes 
de l'ONGC et les nonnes nationales de l'ONGC sont confonnes 
aux politiques enoncees dans le Manuel des politiques pour 
!'elaboration et Ia mise a jour des nonnes de l'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les nonnes de l'ONGC font 
I' objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions susceptibles 
d 'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand interet et 
portees a !'attention des comites des nonnes concemes. Les 
changements apportes aux nonnes font !'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des nonnes. 

Une liste a jour des nonnes de l'ONGC comprenant des 
renseignements sur les nonnes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~on de se les procurer figure au Catalogue de 
l'ONGC public chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais . Une version electronique, 
ECAT, est egalement disponible. Toumant sur Ia plate-forme 
Windows, elle est mise a jour trimestriellement. Des 
renseignements supplementaires sur les produits et les services de 
l'ONGC sont disponibles a notre site Web 
http ://www.tpsgc.gc.ca/ongc. 

Meme si I' objet de Ia presente nonne precise !'application premiere 
que l'on peut en faire. il faut cependant remarquer qu' il incombe a 
l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia norme peut servir 
aux fins qu' il envisage. 

La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia 
presente nonne peuvent necessiter l'emploi de materiaux ou 
d 'equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document 
n'entend pas traiter de tous les aspects lies a Ia securite de son 
utilisation . II appartient a l'usager de Ia nonne de se renseigner 
aupres des autorites competentes et d 'adopter des pratiques 
d 'hygiene et de securite confonnes aux reglements applicables 
avant de l' utiliser. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune 
responsabilite pour les blessures ou les dommages qui pourraient 
survenir pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont 
effectues. 

II faut noter qu'il est possible que certains elements de Ia presente 
nonne canadienne soient assujettis a des droits confen!s a un brevet. 
L'ONGC ne peut etre tenu responsable de nommer un ou tous les 
droits conferes a un brevet. Les utilisateurs de Ia norme sont 
infonnes de fa~on personnelle qu ' il leur revient entierement de 
determiner Ia validite des droits conferes a un brevet. 

Pour de plus amples renseignements sur l'ONGC, ses services etles 
nonnes en general, priere de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Division de !'information sur Ia normalisation 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme national de nonnes. une federation 
d 'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a !'amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans I' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d 'encourager et de promouvoir 
Ia normalisation volontaire comme moyen d ' ameliorer l'economie 
nationale, d 'ameliorer Ia sante, Ia securite et le bien-etre du public. 
d 'aider et de proteger le consommateur, de faciliter le commerce 
national et international et de favoriser Ia cooperation intemationale 
dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Nonne nationale du Canada est une nonne, approuvee par le 
Conseil canadien des nonnes, qui reflete une entente raisonnable 
panni les points de vue d' un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis fonnent, au degre le plus eleve 
possible. une representation equilibree des producteurs, utilisateurs, 
consommateurs et d' autres personnes interessees, selon le domaine 
envisage. II s' agit generalement d'une nonne qui peut apporter une 
contribution appreciable, en temps opportun, a !'interet national. 

L' approbation d'une nonne en tant que Nonne nationale du Canada 
indique qu 'elle est confonne aux criteres et methodes etablis par le 
Conseil canadien des nonnes. L'approbation ne porte pas sur 
!'aspect technique de Ia nonne; cet aspect demeure Ia responsabilite 
de l'organisme d 'elaboration de nonnes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de nonnes de se 
servir des Nonnes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces nonnes font !'objet d'examens periodiques; c' est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer !'edition 
Ia plus recente de Ia nonne aupres de l'organisme qui I' a preparee. 

La responsabilite d 'approuver les Nonnes nationales du Canada 
incombe au : 

Conseil canadien des nonnes 
45 , rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de I'O~GC: 

par telephone - (819) 956-0425 ou 
- 1-800-665-CGSB 

(Canada seulement) 

par telecopieur - (819) 956-5644 

par Ia poste 

en personne 

par courrier 
electronique 

sur le Web 

- Centre des ventes de l'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

- Place du Portage 
Phase III, 6B I 
I I, rue Laurier 
Hull, Quebec 

- ncr.cgsb-ongc@tpsgc.gc.ca 

- http://www.tpsgc.gc.ca/ongc 
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NORME NATIONALE DU CANADA CAN/CGSB-1. 70-99 

Remplace CAN/CGSB-1.70-M91 

DILUANT A POUVOIR SOL V ANT ELEVE 

Preparee par Approuvee par le 

1' Office des normes generales du Canada o~GC Conseil canadien des normes I 

Publiee, aoiit 1999, par 
I'Office des normes generales du Canada 

Ottawa, Canada K lA 1G6 

© SA MAJESTE LA REINE DU CHEF DU CANADA, 
representee par le ministre des Travaux publics et des Services gouvemementaux. 

le ministre responsable de !' Office des normes generales du Canada (1999). 

Aucune panie de cette publication ne peut etre reproduite d 'aucune maniere sans Ia permission prealable de l'edi teur. 
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Craig, W. Secreraire 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

COMITE DES PEINTURES MARINES 

(Composition a Ia date d'approbation) 

Defense nationale 

Amercoat Canada 

Specialty Polymer Coatings Inc. 

Defense nationale 

Corrspec Consultants (Atlantic) 

Lanark Coating Services Ltd. 

Buchanan Consulting 

Calcoast Labs Canada 

Defense nationale 

Peches et Oceans 

Environnement Canada 

Valspar Inc. 

International Paints (Canada) Ltd. 

Union Carbide Canada Inc. 

Sico Inc. 

Ministere des Transports et de Ia Voirie, Colombie-Britannique 

Defense nationale 

Fleetway Inc. 

Tibbetts Paints Ltd. 

Matchless Paints 

The Sherwin-Williams Co. 

Office des nonnes generales du Canada 

Nous remercions le Bureau de La traduction de Tra vaLLr publics et Services gouvem ementaux Canada de Ia traduction de La presente 
Norme nationa/e du Canada. 
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CAN/CGSB-1. 70-99 

Remplace CAN/CGSB-1 .70-M91 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

DILUANT A POUVOIR SOL V ANT ELEVE 

I. OBJET 

1.1 La pn!sente nonne s'applique au diluant a pouvoir solvant eleve, destine a etre utilise avec les produits definition a 
base de resine synthetique. 

1.2 Le diluant convient a Ia dilution des produits de finition a base de resine synthetique qui requierent un pouvoir 
solvant plus eleve que celui du diluant confonne a CAN/CGSB-1.4, mais moins eleve que celui du diluant confonne 
a CAN/CGSB-1.94. 

1.3 Le diluant convient particulierement a Ia dilution des produits appliques au pistolet etant donne qu ' il s'evapore plus 
vite que le diluant confonne a CAN/CGSB- 1.4 et que Ies produits appliques au pistolet doivent avoir moins 
tendance a l' affaissement. 

1.4 La mise a l' essai et J'evaluation d ' un produit en regard de Ia presente nonne peuvent necessiter J'emploi de 
materiaux ou d 'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous Jes 
aspects lies a Ia securite de son utilisation . II appartient a J'usager de Ia nonne de se renseigner aupres des autorites 
competentes et d'adopter des pratiques de sante et de securite confonnes aux reglements applicables avant de 
J'utiliser. 

2. PUBLICATIONS DE REFERENCE 

2.1 La presente nonne fait reference aux publications suivantes: 

2.1.1 Office des nonnes generales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-1.4- Diluant, essence minerale 

1-GP-71 -Methodes d'essai des peintures et pigments 

CAN/CGSB-1 .94 - Diluant, xylene (xylol). 

2.1.2 Sante Canada 

Loi sur les produits dangereux (Reglements sur Jes produits liquides). 

2.1.3 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 56 - Standard Test Method for Flash Point by Tag Closed Tester 

D 86 - Standard Test Method for Distillation of Petroleum Products at Atmospheric Pressure 

D 130 - Standard Test Method for Detection of Copper Corrosion from Petroleum Products by the Copper Strip 
Tarnish Test 

D 156 - Standard Test Method for Saybolt Color of Petroleum Products 

D 611 -Standard Test Method for Aniline Point and Mixed Aniline Point of Petroleum Products and Hydrocarbon 
Solvents 

D 1209 - Standard Test Method for Color of Clear Liquids (Platinum-Cobalt Scale) 

D 3278 - Standard Test Methods for Flash Point of Liquids by Small Scale Closed-Cup Apparatus. 

2.2 Tout renvoi a un reglement s'entend de J'edition Ia plus recente. Toute reference datee renvoie a J'edition 
mentionnee. Sauf indication contraire de J'autorite appliquant Ia presente nonne, toute reference non datee renvoie a 
J'edition Ia plus recente . Les sources de diffusion sont indiquees dans Ia section intitulee Remarques. 
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3. EXIGENCES GENERALES 

3. 1 Le diluant doit etre compose d ' un melange d ' hydrocarbures aliphatiques et aromatiques, anhydres et exempts de 
matieres en suspension et d 'autres impuretes. 

3.2 Le diluant doit etre limpide et son odeur ne doit pas etre anormalement forte ni nauseabonde. 

3.3 Elements toxiques - Le diluant doit etre fabrique conformement aux exigences de Ia Loi sur /es produits 
dangereux (Reglenzents sur les produits liquides) en ce qui concerne les elements toxiques designes. 

4. EXIGENCES PARTICULIERES 

4. 1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

Lorsqu ' il est eprouve conformement a Ia methode d 'essai prescrite, le diluant doit satisfaire aux exigences 
particulieres suivantes: 

Methode d 'essai 
Min. Max. ONGC ASTM 

1-GP-71 

Densite relative a 25°C 0.82 2.2 

Point d 'eclair, vase clos 30 D56 
Tag 1, °C 

Echelle de distillation D86 

Point d 'ebullition initial , °C 135 155 
% recueilli 50%, °C 145 165 
% recueilli 90%, °C 155 185 
Point d 'ebullition final, oc 165 195 

Residu d 'evaporation, % 0.1 20.1 

Point d 'aniline mixte 45 D611 
(valeur en solvant), °C 

Benzene, % en masse 0 .1 65 .1 

Couleur 
Say bolt +21 D 156 
Platine-cobalt 45 D 12092 

Corrosion, bande de cuivre N° I D 130 

Composition du solvant 

4.9. 1 Le diluant doit etre entierement compose d ' hydrocarbures, lors de l'essai effectue conformement a Ia methode 66.2 
de Ia norme 1-GP-71 de l'ONGC. 

4.9.2 Le di1uant, a Ia reception , et le condensat de 50% obtenu par di stillation doivent avoir une teneur minimale en 
hydrocarbures aromatiques de 40% en volume, lors de l' essai effectue conformement a Ia methode 66.3 de Ia norme 
1-GP-71 de l'ONGC. 

5. PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

5.1 Sauf indication contraire (par. 7.1), Ia preparation pour Ia livraison doit etre conforme aux usages commerciaux 
courants. 
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I L 'appareil de derennination du point d'eclair SETA (merhode D 3278 de l 'ASTM) peut egalement etre utilise. Toutefois, en cas 
de litige, La methode utilisant le vase clos Tag doit faire fo i. 

1 En cas de litige, Ia methode D 156 de l'ASTM doit faire foi. 
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5.2 Etiquetage - En plus de satisfaire aux exigences d 'etiquetage edictees par les lois ou reglements applicables, 
chaque recipient doit porter une etiquette indiquant les renseignements suivants: 

Designation du produit 

Numero de norme: CAN/CGSB-1 .70-99 

Nom et adresse du Fabricant 

Numero de lot du Fabricant 

Numero de code du Fabricant (s' il y a lieu) 

Date de fabrication 

Volume du contenu en litres 

6. INSPECTION 

6.1 Echantillonnage- Les echantillons doivent etre preleves conformement a Ia methode 1.1 de Ia norme 1-GP-71 de 
I'ONGC. 

7. REMARQUES 

7.1 Option- L'option suivante doit etre precisee lors de l' application de Ia presente norme: 

a. Preparation pour Ia livraison si elle differe de celle prescrite (par. 5.1). 

7.2 Sources de diffusion des publications de reference 

7.2.1 Les publications mentionnees a I'al. 2.1.1 sont diffusees par I'Office des normes generales du Canada, Centre des 
ventes, Ottawa, Canada Kl A I G6. Telephone (819) 956-0425 ou 1-800-665-CGSB (au Canada seulement). 
Telecopieur (819) 956-5644. 

7.2.2 La publication mentionnee a I'al. 2.1.2 est diffusee par Sante Canada, Bureau de Ia securite des produits, 
Edifice Jeanne-Mance, 12e etage, Pare Tunney, Ottawa, Canada KIA OK9. Telephone (613) 957-4467. 
Telecopieur (613) 952-3039. 

7 .2.3 Les publications mentionnees a I' al. 2.1.3 sont diffusees par I' American Society for Testing and Materials, I 00 Barr 
Harbor Drive, West Conshohocken, PA 19428-2959, U.S.A, ou par Ie Centre canadien d'information globale, 
240, rue Catherine, bureau 305, Ottawa, Ontario K2P 2G8. Telephone (613) 237-4250 ou 1-800-854-7179. 
Telecopieur (613) 237-4251. 
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